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Аннотация. В течение нескольких десятилетий гендерная тематика находится в фокусе линг-
вистических исследований современного немецкого языка. Особую актуальность средства 
гендерно-корректного языка (gendergerechte Sprache) приобретают при анализе политиче-
ского дискурса в силу заметного влияния политических партий через своих лидеров на фор-
мирование общественного мнения и продвижение актуальной повестки. Обзор различных 
источников показал широкое разнообразие существующих средств, что определило необхо-
димость их систематизации на основе единых критериев. Теоретически значимым представ-
ляется обоснованное введение гиперонима «гендерная маркированность», объединяющего 
средства гендерной нейтральности, гендерной корректности и гендерной асимметрии. 
Наибольшую последовательность в рекомендациях по гендерной корректности демонстри-
руют партии левого спектра, что обусловило выбор материала — текст книги Сары  
Вагенкнехт, изданной в период ее членства в «Левой партии». В ходе исследования исполь-
зовались метод сплошной выборки, семантический, контекстуальный и количественный ана-
лиз. Цель исследования заключалась в определении соотношения выявленных языковых 
средств (546 номинаций) с рекомендациями партии. При помощи корпус-менеджера AntConc 
была установлена частотность употребления: всего 3109 случаев, из них 312 гендерно- 
асимметричных единиц (1174 употреблений), 128 гендерно-нейтральных единиц (1559 упо-
треблений), 106 гендерно-корректных единиц (376 употреблений). Явный акцент в сторону 
номинаций по мужскому роду (generisches Maskulinum) по количеству единиц и отказ от гра-
фических средств гендерной маркированности подтверждает соответствие письменной речи 
С. Вагенкнехт норме немецкого языка. Частотность употребления различных средств указы-
вает на сбалансированный характер ее речи (52 % гендерно-нейтральных и гендерно- 
корректных единиц против 48 % гендерно-асимметричных единиц) и явное предпочтение 
стратегии гендерной нейтральности. Было также выявлено непоследовательное соблюдение 
политиком рекомендаций своей партии: доля нейтральных и парных номинаций по количе-
ству единиц составляет 43 %. Перспективным представляется применение предлагаемого 
подхода к анализу письменной речи представителей различных политических партий  
в сопоставительном аспекте. 
Ключевые слова: немецкий язык, политический дискурс, гендерная корректность, гендер-
ная асимметрия, гендерная нейтрализация, андроцентризм 
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Abstract. For several decades, gender issues have been at the forefront of linguistic research on 
modern German. The means of gender-correct language are particularly relevant in the analysis of 
political discourse due to the significant influence of political parties and their leaders on shaping 
public opinion and promoting current agendas. A review of various sources revealed a wide diversity 
of existing means underscoring the need for their classification according to standardized principles. 
A key theoretical contribution of this study is the well-grounded introduction of the hypernym 
«gender marking», which encompasses means of gender neutrality, gender correctness and gender 
asymmetry. The greatest consistency in recommendations for gender correctness is demonstrated by 
left-wing parties, which determined the choice of material — the text of a book by Sahra 
Wagenknecht, published during her membership in The Left party. The study employed continuous 
sampling, as well as semantic, contextual and quantitative analysis. The research aimed to determine 
the correlation between the identified linguistic means (546 terms) and the party’s recommendations. 
Using the corpus manager AntConc, the frequency of usage was established: a total of 3109 
instances, including 312 gender-asymmetrical units (1174 occurrences), 128 gender-neutral units 
(1559 occurrences), and 106 gender-correct units (376 occurrences). The evident bias towards 
generic masculine in terms of the unit number and the avoidance of graphic gender markers confirms 
that Wagenknecht ‘s written discourse adheres to the norms of the German language. The frequency 
of various means indicates a balanced character of her speech (52% gender-neutral and gender-
correct units versus 48% gender-asymmetrical units) and a clear preference for the strategy of gender 
neutrality. It was also revealed that the politician inconsistently followed her party’s 
recommendations: gender-neutral terms and pair forms account for only 43% of the total units.  
A promising direction for future research lies in applying the proposed approach to a comparative 
analysis of written texts by representatives of different political parties. 
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Введение 

Научные дискуссии о гендерной корректности продолжаются не одно де-
сятилетие и затрагивают разные европейские языки: немецкий, русский,  
английский, молдавский, хорватский, польский, украинский, испанский, пор-
тугальский, французский, итальянский [1–4]. Это явление рассматривается  
с позиции как классической филологии и лингвистики, так и в русле перево-
доведения [5], социолингвистики [6–8], философии [9], социологии [10], в 
том числе с критической точки зрения [11], что неудивительно: понятие «ген-
дер» (gender) изначально являлось экстралингвистической категорией и 
включало в себя описание социально приобретенных характеристик мужчин 
и женщин, то есть определяло так называемый «социальный пол». За прошед-
ший период своего развития «гендер» стал междисциплинарной категорией, 
а лингвистические акценты в его исследовании все чаще смещаются в сто-
рону профессиональных дискурсов, большей частью политического. В по-
следнее время изучались, например, средства гендерно-нейтрального языка в 
академическом дискурсе Германии [12], гендерно-корректные речевые прак-
тики в административно-политическом дискурсе и в немецкоязычных СМИ 
[13], проводился сравнительный анализ средств гендерно-корректного языка 
на материале твитов немецких и польских политиков [14]. Особенно интен-
сивно гендерная повестка продвигается (или даже навязывается) именно в 
немецком языке. Однако отношение общества к этому неоднозначно. По дан-
ным социологических опросов и исследований, бóльшая часть населения Гер-
мании относится негативно к гендерным тенденциям в языке [11] и при обо-
значении лиц отдает предпочтение универсализации по мужскому роду [15]. 

Одной из первых во второй половине XX в. андроцентричный характер 
немецкого языка подчеркивала Луиза Ф. Пуш. Именно она с лингвистической 
точки зрения проанализировала асимметричные средства номинации женщин 
и ввела в научный обиход термин gendergerechte Sprache [16]. Даже обозначе-
ния профессий, образованные от номинаций мужского рода при помощи суф-
фикса -in, указывают, по ее мнению, на сексистский характер языка, так как 
являются производными от первоначальной формы мужского рода [16. С. 55]. 
Это направление сохраняет актуальность и сегодня. При рассмотрении дан-
ной проблематики, как подчеркивает Каролина Мюллер-Шпитцер, следует 
учитывать три аспекта: во-первых, в центре внимания находятся только обо-
значения лиц, во-вторых, необходимо дифференцированно рассматривать 
разные номинации (например, die Person, der Mensch, der Lehrer не могут 
быть равнозначны), в-третьих, проводить различия между категориями грам-
матического рода и биологического пола [17. С. 40–41]. Обобщение или уни-
версализация по мужскому роду (das generische Maskulinim) при обозначении 
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лиц во множественном числе расценивается как средство дискриминации в 
языке, которое обладает неоднозначной семантикой и может нарушать про-
цесс коммуникации [18. С. 88]. Тем не менее, несмотря на утверждения, что 
гендерная корректность (das Gendern) призвана равнозначно идентифициро-
вать в языке женщин и мужчин и не связана с биологическим полом  
(das Geschlecht), так или иначе все дискуссии ведутся именно вокруг репре-
зентации в языке представителей разных (биологических) полов. Подтвер-
ждением этого служит семиотический код гендерной звездочки (das Gender-
Stern), которая считается признаком идентичностей вне бинарной системы и 
благодаря большому количеству лучей символизирует разнообразие суще-
ствующих полов. Неоднозначно можно оценивать тот факт, что чаще всего 
продвижению гендерной корректности содействуют не лингвисты и исследо-
ватели, а активисты, журналисты и политики, что, на наш взгляд, свидетель-
ствует о политизации данного социального и уже явно лингвистического фе-
номена, которое используется порой как инструмент манипуляции. С 2006 г. 
в Германии при Министерстве по делам семьи, пожилых граждан, женщин и 
молодежи функционирует федеральный орган по преодолению дискримина-
ции (Antidiskriminierungsstelle des Bundes), в полномочия которого входит в 
том числе изучение и продвижение гендерно-корректного языка. Решение 
Федерального конституционного суда ФРГ в октябре 2017 г., вступившее в 
силу в декабре 2018 г., о признании на законодательном уровне «третьего 
пола», дало новый толчок к активизации гендерной повестки в языке. Так, 
каждая федеральная земля и практически каждый университет Германии 
имеют рекомендации, где перечисляются допустимые гендерно-корректные 
номинации лиц в устной и письменной речи, или уполномоченного по вопро-
сам антидискриминации. Издательство Duden также предлагает и обосновы-
вает решения по преодолению асимметрии при обозначении лиц разного пола 
[18]. Отметим, однако, что большинство предложений носят рекомендатель-
ный характер и не являются юридически обязывающими. Единственный на 
сегодняшний день нормативный документ, справочник федерального мини-
стерства юстиции ФРГ (das Handbuch der Rechtsförmlichkeit des BMJ), законо-
дательно ограничивает в письменных текстах репрезентацию лиц графиче-
скими средствами, не допуская сокращенного упоминания парных форм и от-
клонения от общепринятых норм немецкого языка. 

Языковые средства гендерной корректности неоднократно становились 
предметом анализа в работах отечественных и зарубежных исследователей 
[12; 18–20]. Обзор возможных вариаций, систематизированных по четырем 
блокам, представлен в табл. 1. 

Отметим, что самое широкое разнообразие наблюдается в блоке графи-
ческих средств. Данный перечень не претендует на абсолютную полноту и 
обладает динамичным характером. Употребление круглых скобок  
(die Einklammerung), например, уже не воспринимается гендерно-корректным 
средством и не рекомендуется к использованию, поскольку подчеркивает  
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вторичную роль лиц женского пола. То же самое относится и к косой черте с 
дефисом (Schrägstrich mit Bindestrich), хотя в официальном своде правил 
немецкой орфографии эти графические средства признаны нормативными1. 

Таблица 1. Средства гендерной корректности в немецком языке 
Table 1. Gender Correctness Means in German 

Блок / Part Средства / Means Примеры / Examples 

Блок 1. 
Лексические 
средства / 
Part 1. Lexical 
means 

гендерно-нейтральные 
номинации (geschlechtsneutrale 
Personenbezeichnungen) / 
 gender-neutral terms 

Mitglied, Leute, Mensch, 
Person, Individuum, Eltern 

обобщающие номинации 
(Kollektiv-, Funktions- und 
Institutionsbezeichnungen) / 
gender-neutral collective terms 

Team, Gruppe, Leitung, Kräfte, 
Bürgertum 

парные номинации 
(Beidnennung, Doppelnennung) / 
pair form 

Kolleginnen und Kollegen, 
Studentinnen und Studenten 

сокращения (Kurzwörter) / 
abbreviations Prof, Studi, Prof.’in, Azubi 

Блок 2. 
Грамматические 
средства / 
Part 2. Grammatical 
means 

субстантивация (substantivierte 
Partizipien und Adjektive) / 
participial and adjectival nouns 

Studierende, Lehrende, 
Promovierende, Beschäftigte 

гендерно-нейтральные 
местоимения (geschlechtsneutrale 
Pronomen) / gender-neutral 
pronouns 

wer, alle, niemand, jemand 

не-бинарные местоимения 
(nicht-binäre Pronomen) /  
non-binary pronouns 

dey, hän/hen, xier, sier, fey 

Блок 3. 
Синтаксические 
средства / 
Part 3. Syntactic 
means 

перефразирование 
(Umformulierungen) / paraphrasing Menschen mit Armutserfahrung 

отказ от упоминания лиц 
(Weglassen von 
Personenbezeichnungen) / avoiding 
personal references 

Das Material wird zeitnah zur 
Verfügung gestellt. 

Блок 4. 
Графические 
средства / 
Part 4. Graphical 
means 

гендерная звездочка 
(das Gender-Stern) / gender star 

Teilnehmer*innen 
der*die Rektor*in 

гендерный пробел 
(das Gender-Gap) / gender gap Abteilungsleiter_innen 

динамичный пробел 
(dynamischer Unterstrich) / 
dynamic gap 

Mitarbei_terinnen 

косая черта (der Schrägstrich/das 
Splitting, der Schrägstrich mit 
Bindestrich) / splitting, slash, slash 
dash 

Kollegin/Kollege 
Arbeiter/-innen 
Arbeiter/innen 

1 Amtliches Regelwerk der deutschen Rechtschreibung. Mannheim : Leibniz-Institut für Deutsche 
Sprache, 2024. 
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Окончание табл. 1/ End of Table 1 
Блок / Part Средства / Means Примеры / Examples 

круглые скобки 
(die Einklammerung) / bracket Kolleg(in) oder Student(in) 

двоеточие (der Gender-
Doppelpunkt) / gender colon Mitarbeiter:nnen 

буква I внутри слова 
(das Binnen-I) / Capital I 

KollegIn 
StudentIn 

апостроф (der Gender-Apostroph) / 
gender apostroph Autor’innen 

интерпункт (der Mediopunkt) / 
interpunct Bürger·innen 

гендерно-нейтральные суффиксы 
(genderneutrale Suffixe) /  
gender-neutral suffix 

Mitarbeitx (ед.ч.) 
Mitarbeitxs (мн.ч.) 

Источник: составлено М.А.Чигашевой.  
Source: compiled by Marina A. Chigasheva. 

В настоящее время феминистские тенденции в языке все чаще подверга-
ются критике, в том числе со стороны лингвистов. Так, Гельмут Глюк считает, 
что субстантивированное причастие I (Partizip I), которому приписывается 
функция указания на гендер, стало средством идеологической борьбы. Оно 
действительно обладает гендерной маркированностью, когда указывает на 
лицо, выполняющее действие в момент речи, но не может всегда заменять 
номинации лиц по мужскому роду, выполняющих постоянно, профессио-
нально или временно какие-либо действия или функции [22. С. 29–20]. 
Немецкий лингвист согласен с Рудольфом Бургером… dass Genderpolitik […] 
in einen feministischen Neosexismus umschlage“ (что гендерная политика пере-
ходит в феминистский неосексизм2) [22. С. 39]. Абсурдными выглядят по-
пытки внести гендерное разнообразие в устоявшиеся выражения и даже фра-
зеологизмы, например, das Sagen haben (принимать решения) вместо 
die Hosen anhaben, так как лексема die Hosen потенциально указывает на лицо 
мужского пола. Разделяя эту позицию, добавим, что заменять в сложных сло-
вах первый компонент, выраженный номинацией по мужскому роду, на 
гендерно-нейтральное обозначение также представляется излишним. Вместо 
Studentenfutter предлагается Studierendenfutter, вместо Teilnehmerliste — 
Teilnahmeliste, вместо Mitarbeitergespräch — Mitarbeiter*innengespräch, вме-
сто Expertenrunde — Expert*innenrunde и т.д. В соответствии с грамматиче-
ской нормой немецкого языка ключевое значение сложного слова имеет по-
следний компонент, а первый выполняет уточняющую функцию, то есть ком-
позит обозначает не лиц, а иной денотат, например, Teilnehmerliste — список 
участников. Возникает вопрос о целесообразности подобных замен. Луиза 
Ф. Пуш также считала это средство радикальной формой [16. С. 104–106]. 
Кроме того, не все альтернативные варианты гендерной корректности 

2 Прим. перевод М.А.Чигашевой. 
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представляются удачными: Abschluss innehabende Person вместо Absolventen, 
Wegbegleitung вместо Kamerad, Wahl eines Lebensmenschen вместо 
Partnerwahl3. 

Разнообразие обозначений гендера как социального и языкового фено-
мена говорит о стадии формирования его понятийного аппарата. Так, в источ-
никах на немецком языке синонимично употребляются geschlechtergerechte 
(gendergerechte), geschlechtssensible, diskriminierungsfreie, geschlechterbewusste, 
genderfaire, genderinklusive, geschlechterumfassende Sprache и др. В отече-
ственных публикациях также не наблюдается единства: гендерно-справедли-
вый, гендерно-чувствительный, гендерно-инклюзивный язык, гендерная при-
надлежность и др., что является, скорее всего, буквальным переводом поня-
тий с немецкого языка и попыткой найти точное соответствие. То же самое 
можно утверждать и в отношении асистемного употребления наименований 
языковых средств гендерно-корректного языка. В конечном итоге все они 
направлены на преодоление языковой асимметрии при обозначении лиц и на 
реализацию стратегий нейтрализации и однозначной репрезентации. Для изу-
чения профессионального дискурса значение имеет и стратегия гендерной 
асимметрии, с ее помощью также представляется возможным охарактеризо-
вать, например, политического актора. В данной работе в качестве гиперо-
нима, объединяющего все языковые средства гендерной нейтральности, ген-
дерной корректности и гендерной асимметрии, предлагается использовать 
термин «гендерная маркированность». Классификация средств гендерной 
маркированности при обозначении лиц во множественном числе представ-
лена в табл. 2. 

Считаем обоснованным утверждать, что унификация по мужскому роду 
является маркером гендерной асимметрии, субстантивация и парные формы, 
например, маркером гендерной корректности, а обобщающие наименова-
ния — маркером гендерной нейтральности. При обозначении лиц во множе-
ственном числе авторы могут намеренно использовать те или иные средства, 
демонстрируя таким образом свое отношение в том числе к гендерной  
повестке. 

Тема гендерно-корректного языка включена в актуальный нарратив по-
литических партий Германии. Наибольшей поддержкой различные средства 
гендерной маркированности пользуются у «Зеленых» (Bündnis 90/Die  
Grünen), «Левой партии» (Die LINKE) и социал-демократов (SPD4), категори-
чески против выступают «Альтернатива для Германии» (AfD5) и «Союз Сары 
Вагенкнехт» (BSW6). Эта тема неоднократно обсуждалась на заседаниях бун-
дестага, в том числе трижды по инициативе АдГ7 (2021, 2022, 2023 гг.).  
 

 
3 Режим доступа: https://geschicktgendern.de/ (дата обращения: 20.04.2025). 
4 Прим. SPD — сокращение от Sozialdemokratische Partei Deutschlands. 
5 Прим. AfD — сокращение от Alternative für Deutschland. 
6 Прим. BSW — сокращение от Bündnis Sahra Wagenknecht. 
7 Прим. АдГ — сокращение от «Альтернатива для Германии». 
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Таблица 2. Средства гендерной маркированности в немецком языке 
Table 2. Means of gender marking in German 

 

 
Источник: составлено М.А.Чигашевой.  
Source: compiled by Marina A. Chigasheva 
 
Амбивалентной позицией отличается блок ХДС/ХСС (Union): с одной сто-
роны, консерваторы поддерживают гендерную повестку в языке, с другой, 
ограничивают ее. Так, правительства двух федеральных земель (Гессен  
и Бавария), возглавляемые представителями ХДС8 Борисом Рейном и ХСС9 
Маркусом Зёдером, в марте 2024 г. приняли решение о запрете в письменной 
речи официальных органов власти, в том числе в государственных учебных 
заведениях, графических средств гендерной корректности (гендерных знаков 
внутри слов)10. Глава новой партии «Союз Сары Вагенкнехт», которая в во-
просах экономической повестки тяготеет скорее к левому спектру, в вопросах 
общественно-политической тематики — к консерваторам, выступает против 
«гендерного безумия» в письменной речи, считая необходимым следовать 
норме немецкого языка11. В этом случае позиция С. Вагенкнехт расходится  
с позицией «Левой партии», провозгласившей социалистический феминизм 
одним из ключевых векторов своей политики и четко регламентирующей  
отражение гендерной повестки в языке при помощи лексических,  

 
8 Прим. CDU — сокращение от Christlich Demokratische Union 
9 Прим. CSU — сокращение от Christlich-Soziale Union 
10 Режим доспупа: https://www.hessenschau.de/politik/ministerpraesident-rhein-verbietet-
gendersprache-in-ministerien--v3,gendersprache-ministerium-100.html (дата обращения: 
19.04.2025); https://www.haufe.de/oeffentlicher-dienst/personal-tarifrecht/bayern-verbietet-
gendern-in-behoerden-und-schulen_144_618824.html (дата обращения: 19.04.2025) 
11 Режим доспупа: https://uepo.de/2024/04/12/sahra-wagenknecht-zum-gendern-haesslich-und-re-
gelwidrig/ (; дата обращения: 19.04.2025) 
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грамматических, стилистических, графических и иконических средств. Соот-
ветствующий документ был принят партией в 2017 г.12 В нем запрещается  
использование обобщения по мужскому роду и местоимений, обладающих 
дискриминирующим значением (keiner, jemanden). К языковым средствам 
гендерной корректности «левые» относят: парные номинации (Genossinnen 
und Genossen, Damen und Herren); нейтральные обозначения (Studierende, 
Gruppe, Parteimitglieder, Lehrkraft, Fachleute); эксплицитные наименования 
мужчин и женщин (Kauffrau/Kaufmann, weibliche/männliche Lehrlinge);  
перефразирование; графические знаки (косая черта, буква I внутри слова,  
гендерный пробел). 

На немецкоязычном портале geschicktgendern.de приводится сравнитель-
ный анализ средств гендерной корректности в программах партий, баллоти-
ровавшихся на выборах в бундестаг в 2021 г. и 2025 г.13 Самыми популяр-
ными являются парные номинации, гендерная звездочка и гендерно-
нейтральные наименования в виде субстантивированных прилагательных и 
причастий, а также единиц с обобщающим значением. В программах 2021 г. 
чаще всего к средствам гендерной корректности прибегали «зелёные»,  
социал-демократы, либералы (FDP14) и «левые». Подтверждают это и резуль-
таты более позднего исследования, проведенного С. Экле и опубликованного 
на странице Объединения политологов Германии15. В 2025 г. гендерно-кор-
ректными средствами отличалась также программа блока ХДС/ХСС. АдГ  
и «Союз Сары Вагенкнехт» принципиально негативно относятся к гендерной 
корректности и не используют эти средства. При этом позиции консерватив-
ного блока ХДС/ХСС и оппозиционной АдГ совпадают в отношении запрета 
гендерных знаков в письменной речи в общественно-публичном простран-
стве (сфера образования, СМИ, органы власти). 

Таким образом, интерес данного исследования к средствам гендерной 
маркированности в речи политического актора на примере немецкого языка 
обусловлен актуальными лингвистическими тенденциями во взаимосвязи с 
внеязыковыми факторами. Предлагаемый термин «гендерная маркирован-
ность» в качестве гиперонима по отношению к гендерно-нейтральным, ген-
дерно-корректным и гендерно-асимметричным номинациям свидетельствует 
о теоретической значимости исследования. Его новизна определяется  
отсутствием результатов лингвистического анализа письменной речи  

 
12 8.1. Leitfaden zur geschlechtergerechten Ansprache. Режим доспупа: https://roterordner.die-
linke.de/anlagen/ (дата обращения: 19.04.2025). 
13 Gendern-Wahlprogramm-Check 2021. Режим доспупа: https://geschicktgendern.de/gendern-
wahlprogramm-check-2025/ (дата обращения: 19.04.2025); Gendern-Wahlprogramm-Check 
2025. Режим доспупа: https://geschicktgendern.de/gendern-wahlprogramm-check-2025/ (дата об-
ращения: 19.04.2025). 
14 Прим. FDP – сокращение от Freie Demokratische Partei. 
15 Режим доспупа: https://www.dvpw.de/blog/genderstern-oder-generisches-maskulinum-welche-
polit-soziologischen-faktoren-bedingen-die-jeweiligen-praeferenzen-in-der-deutschen-
bevoelkerung-ein-beitrag-von-sebastian-jaeckle (дата обращения: 19.04.2025). 
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С. Вагенкнехт с позиции гендерной корректности. Ранее отечественные  
исследователи изучали языковой портрет данного политика на основе текстов 
ее устных выступлений [23], выявляли на материале ее интервью маркеры 
женского политического дискурса [24], анализировали стратегии нейминга 
новой партии [25], проводили дискурсивный анализ образа данного политика 
[26], фрейм-анализ партийных документов [27]. Средства гендерной коррект-
ности некоторых немецких политиков рассматривались на материале их пуб-
личных, устных, выступлений, но в их числе не было С. Вагенкнехт [28].  
В немецкоязычном научном дискурсе портрет данного политика выступает 
объектом анализа исключительно с позиции политической науки [29–31], 
лингвистическому анализу речь (устная и письменная) С. Вагенкнехт не под-
вергалась. С практической точки зрения акцент на гендерную маркирован-
ность позволит проследить степень приверженности политика актуальному 
нарративу. 

Цель данного исследования заключалась в выявлении гендерно-маркиро-
ванных средств в речи представителя оппозиционной партии современной 
Германии и их соотношения с существующими рекомендациями своей пар-
тии для корректного обозначения лиц во множественном числе. В качестве 
рабочей гипотезы выдвигается предположение, что политики либеральной 
направленности стремятся в том числе через язык преодолевать социальное 
неравенство между мужчиной и женщиной. Проверка гипотезы осуществля-
лась на материале книги Сары Вагенкнехт, которая с 2021 г. по настоящее 
время входит в число десяти самых популярных политиков ФРГ16. По данным 
социологических опросов, одной из ее сильных сторон респонденты считают 
умение понятно выражать свои мысли17. Объектом исследования выступает 
гендерная маркированность письменной речи, так как именно этот материал 
позволяет выявить максимально возможное разнообразие средств гендерной 
нейтральности, гендерной корректности и гендерной асимметрии. Предметом 
исследования являются лексические, грамматические и графические средства 
гендерной маркированности. Синтаксические средства в данной работе не 
рассматривались. 

 
Методология исследования 

В ходе исследования использовались метод сплошной выборки, семанти-
ческий и контекстуальный анализ, а также количественный метод. Материа-
лом послужила книга С. Вагенкнехт „Die Selbstgerechten“18 (Самодовольные), 

 
16 Режим доспупа: https://www.bild.de/politik/inland/politiker-ranking-wer-vor-boris-pistorius-
beliebtester-politiker-war-67a1b68308bc756e749d5eb7 (дата обращения 13.04.2025); Режим до-
спупа: https://web.de/magazine/politik/inland/rangliste-deutsche-politiker-beliebtesten-40486964 
(дата обращения 13.04.2025). 
17 Режим доспупа: https://de.statista.com/statistik/daten/studie/1455812/umfrage/ 
eigenschaftsprofil-von-sahra-wagenknecht/ (дата обращения 13.04.2025). 
18 Режим доспупа: Wagenknecht S. Die Selbstgerechten. Meine Gegenprogramm – für Gemeinsinn 
und Zusammenhalt. Frankfurt/New York. Campus Verlag. 2021 (дата обращения 13.04.2025). 
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изданная в 2021 г., в период кампании по выборам в бундестаг 20-го созыва. 
В то время С. Вагенкнехт представляла «Левую партию» Германии. Общий 
объем текста составляет 394 страниц, включая оглавление и исключая список 
источников (18,3 а.л.). С привлечением метода сплошной выборки из текста 
были отобраны лексические единицы, обозначающие лиц во множественном 
числе или в их совокупности, всего 546 единиц. Данные лексемы были рас-
пределены на три группы: гендерно-нейтральные, гендерно-корректные  
и гендерно-асимметричные номинации. В первую группу вошли слова, обо-
значающие в равной мере лиц любого пола как в единственном, так и во мно-
жественном числе (39), и единицы, обладающие собирательным значением 
(89). Ко второй группе относятся субстантивированные прилагательные  
и причастия (104), а также парные наименования (2). Третья группа представ-
лена универсальными обозначениями лиц по мужскому роду (312). Основа-
нием для включения единиц в ту или иную группу являлись контекст, нали-
чие или отсутствие парной формы по женскому роду и дефиниция. Поиск 
парной формы и уточнение дефиниций проводилось с привлечением данных 
корпуса современного немецкого языка (DWDS) и онлайн-словаря Duden. 
При определении значения слов, обладающих собирательным значением, 
ключевым показателем считалось указание на «совокупность лиц» 
(Gruppe/Gesamtheit von Menschen/Beschäftigten/Personen). С помощью кор-
пус-менеджера AntConc было выявлено количество употреблений отобран-
ных единиц (всего 3109). При этом учитывались примеры, имеющие отноше-
ние лишь к обозначению лиц во множественном числе; аналогичные по 
структуре, но иные по семантике единицы в статистику не включались, 
например, die Kapitalgesellschaft (обозначение правовой формы юридиче-
ского лица), die Mehrheit der Befragten (обозначение количества, а не лиц).  
Не учитывались также сложные слова, в которых первым компонентом вы-
ступало обозначение лиц во множественном числе, например, der Kindergar-
ten, der Schüleraustausch, der Fachkräftemangel и др., так как считаем данные 
значения нерелевантными для нашего исследования. 

 
Результаты исследования 

Анализ текста книги показал, что ее автор использует исключительно 
лексические и грамматические средства гендерной маркированности. Не 
было выявлено ни одного случая употребления графических средств, что для 
современного этапа развития немецкого языка можно считать скорее исклю-
чением, или небинарных местоимений. В ходе исследования встречались 
также нейтральные местоимения (wer, alle, niemand, jemand) и синтаксиче-
ские средства (перефразирование), однако они не являлись задачей нашего 
анализа и не рассматриваются в данной работе, так как не было установлено 
однозначно, что автор намеренно использует эти средства для реализации 
стратегии гендерной нейтральности. Рисунок 1 наглядно демонстрирует  
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превалирование лексических средств гендерной маркированности в анализи-
руемом материале. Они составляют 81 % от общего количества выявленных 
единиц. 

 
Рис. 1. Соотношение лексических и грамматических средств гендерной  

маркированности (по количеству единиц)  
Источник: составлено М.А.Чигашевой.  

Figure 1. Frequency distribution of lexical and grammatical gender-marked units 
Source: compiled by Marina A. Chigasheva. 

 
К лексическим средствам относятся универсальные по семантике еди-

ницы (39 обозначений), именующие в равной степени лиц разного пола в 
единственном и во множественном числе, например, die Personen, die 
Menschen, die Mitglieder, die Opfer, die Kinder, die Genies, die Individuen, суще-
ствительные с суффиксом -ling (die Flüchtlinge, die Sprösslinge) и др. Самыми 
частотными оказались номинации die Menschen (260 употреблений) и die Kin-
der (86 употреблений). Сюда же входят слова, обладающие собирательным 
значением, на что указывали словарные дефиниции. Из 89 случаев только 7 
(9 %) представляли собой существительные во множественном числе: die 
Leute и единицы с этим компонентом (die Bergleute, die Landsleute, die Fern-
sehleute, die Kaufleute, die Vertrauensleute, die Werbefachleute). При этом не 
было выявлено ни одного случая отдельного упоминания единицы die 
Fachleute. 19 слов (21 %) употребляются преимущественно в единственном 
числе (das Bürgertum, das Personal, die Basis, die Belegschaft, die Wählerschaft 
и др.). 63 слова (70 %) встречаются как в форме единственного, так и в форме 
множественного числа (die Kreise, die Eliten, die Gruppen и др.). Наибольшей 
частотностью отличаются die Schicht (208 случаев), die Gesellschaft  
(204 случаев), die Bevölkerung (97 случаев), das Milieu (80 случаев), die Gruppe 
(79 случаев). Среди парных, гендерно-симметричных, форм автор употреб-
ляет только две единицы: Migrantinnen und Migranten (1 случай) и Bürgerinnen 
und Bürger (2 употребления). Лексическим средством является, с нашей точки 
зрения, обозначение лиц по форме множественного числа мужского рода. 
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Представители феминисткой критики языка считают данное средство ген-
дерно-асимметричным, оно подчеркивает явный андроцентризм немецкого 
языка. В книге С. Вагенкнехт встречается 312 подобных единиц, среди них 
автор чаще всего употребляет следующие номинации: die Arbeiter, включая 
композиты с этим компонентом (133 случая), die Wähler (48 случаев), die 
Politiker (45 случаев), die Bürger (40 случаев). 

К грамматическим средствам мы отнесли случаи субстантивации прила-
гательных и причастий (104 единицы). Самой частотной является единица  
die Beschäftigten — 50 случаев употребления, включая композиты  
(die Dienstleistungsbeschäftigten, die Niedriglohnbeschäftigten,  
die Servicebeschäftigten). Бóльшая часть представлена причастиями (61 еди-
ница), меньшая — прилагательными (43 единицы). При этом встречаются 
случаи субстантивации в том числе сравнительной (5 единиц) и превосходной 
степеней (1 единица): die Älteren, die Ärmeren, die Ärmsten, die Jüngeren,  
die Schwächeren, die Wohlhabenderen, а также авторские номинации  
(die Im-Stich-Gelassenen, die Mallorca-Billigflugreisenden). 

Все выявленные случаи гендерной маркированности мы разделили на 
три группы: гендерно-нейтральные, гендерно-корректные и гендерно-асим-
метричные единицы. 

 
Рис. 2. Гендерно-маркированные единицы по количеству выявленных случаев  

Источник: составлено М.А.Чигашевой. 
Figure 2. Gender-marked units (by frequency of occurrence) 

Source: compiled by Marina A. Chigasheva. 
 
По количеству выявленных единиц в письменной речи С. Вагенкнехт 

преобладают случаи гендерной асимметрии (312 против 234), то есть наблю-
дается преимущественное употребление номинаций в виде обобщения по 
мужскому роду. Стоит отметить разнообразие данных средств, среди которых 
почти треть единиц (89) характеризуются единичностью употребления, 20 % 
(56) имеют латинские корни, например, die Abiturienten, die Aktivisten, die  
Demokraten, die Hauptsponsoren, die Konkurrenten и др. Приведем пример 
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оправданного употребления обобщения по мужскому роду. Автор критично 
оценивает усилия правительства в сфере образовательной политики, упоми-
ная утерянную репутацию Германии как страны мыслителей и поэтов: „Dass 
in Deutschland heute <…> rund 30 Milliarden Euro weniger für Bildung aufge-
wandt werden als in den Jahren der Bildungsexpansion in den späten Siebzigern 
<…>, zeigt überdeutlich, wie weit das einstige Land der Dichter und Denker sich 
vom Anspruch der Chancengleichheit entfernt hat.“ — «То, что в Германии сего-
дня <…> инвестиции в образование примерно на 30 миллиардов евро меньше, 
чем это было в годы кардинальных изменений в системе образования или 
позже в 70- е <…>, наглядно показывает, как далеко когда-то страна мысли-
телей и поэтов ушла от идеи равных шансов19». Фраза das Land der Dichter 
und Denker является прецедентной, ее первые упоминания датируются второй 
половиной XVIII в. и встречаются в работе филолога и писателя Иоганна 
Карла Августа Музеуса. Однако упоминание данного образа в отношении 
Германии связывают с именем литературного критика и историка XIX в. 
Вольфганга Менцеля, после чего выражение приобрело метафорический ха-
рактер. Автор сохраняет оригинальность, очевидно, считая алогичным ме-
нять устоявшую фразу в угоду актуальным феминистским тенденциям. 

Преобладание гендерно-асимметричных номинаций позволяет, на пер-
вый взгляд, говорить об андроцентричном характере письменной речи  
С. Вагенкнехт. Однако этот вывод оказывается поспешным, если обратиться 
к количеству употреблений выявленных единиц. 

 

 
Рис. 3. Гендерно-маркированные единицы по количеству употреблений 

Источник: составлено М.А.Чигашевой.  
Figure 3. Gender-marked units (by frequency of use) 

Source: compiled by Marina A. Chigasheva. 

 
19 Wagenknecht S. Die Selbstgerechten. Meine Gegenprogramm – für Gemeinsinn und  
Zusammenhalt. Frankfurt/New York. Campus Verlag. 2021. S. 359. Прим.: Курсив и перевод 
М.А.Чигашевой. 
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Бóльшая доля (52 %) употреблений приходится на гендерно-нейтральные 
и гендерно-корректные единицы, гендерно-асимметричные единицы оказы-
ваются в меньшинстве (48 %). Данные результаты могут свидетельствовать о 
довольно сбалансированном характере употребления средств гендерной мар-
кированности в письменной речи С. Вагенкнехт, слишком большого разрыва 
между нейтральностью/корректностью и асимметрией не наблюдается. Вме-
сте с тем заметно явное отклонение от современных трендов гендерно-кор-
ректного языка, прежде всего рекомендаций партии. Табл. 3 наглядно пока-
зывает это расхождение. 

 
Таблица 3. Соответствие средств гендерной маркированности 

 в письменной речи С. Вагенкнехт рекомендациям партии 
Table 3. Adherence to party-mandated gender guidelines  

in Wagenknecht’s written discourse 
 

 
 

Источник: составлено М.А.Чигашевой.  
Source: compiled by Marina A. Chigasheva 

 
Три положения не являлись предметом настоящего исследования. Место-

имения дискриминирующей семантики (er, sie) и перефразирование не явля-
ются ключевыми средствами гендерной маркированности, а эксплицитное 
наименование лиц мужского и женского пола всегда оправдано коммуника-
тивной ситуацией и считается корректным априори. Данные таблицы позво-
ляют утверждать, что в 2021 г. С. Вагенкнехт непоследовательно придержи-
валась рекомендаций партии в своей письменной речи: доля нейтральных и 
парных номинаций по количеству единиц составляет 43 % от общего количе-
ства выявленных обозначений. В отношении обобщения по мужскому роду и 
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графических средств она занимает принципиально иную позицию, которая 
расходится с общей партийной линией. Складывается впечатление о намерен-
ном употреблении автором универсализации по мужскому роду (доля таких 
номинаций составляет 57 %) и намеренного отказа от употребления графиче-
ских знаков. Вместе с тем отметим, что частотность употребления таких еди-
ниц, как das Milieu, die Bevölkerung, die Gemeinschaft, die Gesellschaft,  
die Gruppe, die Schicht, die Bürger, die Arbeiter, die Politiker подтверждает ее 
приверженность политическому профилю. Ключевыми векторами своей по-
литики «Левая партия» Германии провозгласила социальную справедли-
вость, социальное равенство, равные возможности для всех социальных 
групп населения. 

 
Заключение 

Затронутая в данном исследовании тема представляется актуальной в 
свете изучения профессиональных дискурсов. Гендерная проблематика, заро-
дившись как социальный феномен, тесно переплетается со сферой лингви-
стики и все чаще становится инструментом политической борьбы между пар-
тиями и за электорат, которая реализуется прежде всего через язык. Обзор 
теоретических источников и практических рекомендаций позволил система-
тизировать широкий спектр существующих в немецком языке средств ген-
дерно-корректного языка и предложить в качестве гиперонима термин  
«гендерная маркированность». Любое средство можно рассматривать как 
маркер той или иной стратегии: гендерной нейтрализации, гендерной кор-
ректности, гендерной асимметрии. Таким образом, это исследование вносит 
вклад в развитие лингвистического аспекта гендерной корректности, так как 
в других публикациях стратегия гендерной асимметрии в таком ключе не рас-
сматривается. 

Выявленные средства стали отправной точкой для анализа письменной 
речи политического актора на предмет соответствия актуальным тенденциям 
его партии. Результаты проведенного исследования позволяют говорить о 
сбалансированном, скорее гендерно-нейтральном, характере письменной 
речи С. Вагенкнехт и о наличии у этого политика собственной позиции в от-
ношении гендерных трендов, о чем свидетельствует отказ от любых графиче-
ских знаков и частотное употребление во множественном числе номинаций 
по мужскому роду, что соответствует норме современного немецкого языка. 
Разнообразие номинаций (546 единиц) говорит о богатом словарном запасе 
политика, свидетельствует об образованности, умении формулировать свои 
мысли и доносить их до потенциальных сторонников и избирателей. Неслу-
чайно в опросах общественного мнения это качество данного политика полу-
чило максимальную оценку респондентов. Количественный и качественный 
анализ средств гендерной маркированности лишь частично подтвердил  
выдвинутую гипотезу о стремлении политика либеральной направленности 
через язык преодолевать социальное неравенство между мужчиной  
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и женщиной. Эта цель, как и социалистический феминизм в целом, не явля-
ются приоритетными для С. Вагенкнехт. Она концентрируется не на модных 
тенденциях гендерной лингвокреативности, а на содержательных вопросах 
актуальной политической повестки. Приверженность С. Вагенкнехт пар-
тийно-политическому левому спектру доказывает частотное употребление 
единиц, семантика которых эксплицитно и имплицитно указывает на потен-
циальный электорат своей партии (средний класс, трудящиеся, молодежь), их 
потребностей и прав (право на труд, достойную оплату труда, образование), 
а также существующие проблемы (мигранты, расслоение общества). 

Перспективным представляется применить предлагаемый подход к ана-
лизу языкового материала на примере других типов текста и других полити-
ческих акторов, представителей различных партий, в том числе в сопостави-
тельном аспекте, а также привлечь статистические методы исследования для 
получения надежной доказательной базы. 
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